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AnHoTamusa.

PaccmarpuBaioTcss BOIPOCHI, OTpasKalollie MeXaHHW3Mbl peanln3anuil WJJIOKY-
TUBHOM (QYHKIIUM MeXXIOMETHUI, CBA3aHHON ¢ KOMMYHNKATUBHBIM BO3JIeMiCTBIEM Ha
anpecara peuu. Ilesb 3aKkJ0uaeTcs B onpegeeHIY KOMMYHUKATUBHOTO CTaTyCca MeXK-
JToMeTH#l BO (DpaHIly3CKOM SA3LIKE U BBIABJIEHUU O0COOEHHOCTEH MX (DyHKIIMOHUPOBA-
HuA B peun. MaTeprajoM MOCAYKUIN (PPAHITy3CKHe SMOIMOHAJIbHbIC MEKIOMETUA B
XYIO0XKECTBEHHBIX TPOU3BeeHUAX (hpaHIly3CKUX aBTopoB. IlpencraBieHHBIN (aKTHU-
YeCKHUHN MaTepHuaJ COOTHOCUTCSA C TEOPEeTUUECKNMH aclleKTaMH’ MCCJIeIO0BaHUA U CIIYy-
JKUT 62301 4JIst 000CHOBAHIS BEIBOJOB: OJHO U TO K€ MECTOMMEHMEe MOYKEeT BEIPaKaTh
caMble pasHbIe OTTeHKI SMOIIMOHAJIbHBIX 1 MEHTAJIbHBIX COCTOSIHUN TOBOPSAIIIETrO B 3a-
BHCHUMOCTM OT KOHTEKCTa U CBOEro 3ByKOBOro oopmiiennda. MeTonuka mccjief0BaHUA
OCHOBBLIBAETCA HA KOHTEKCTYaJbHOM aHaJN3e U MEeTO/Ie BU3yaJIU3aIly IIPOCOANUECKUX
cpencTB. Pe3ybTaThl UcCIeIOBAHUS NMEIOT TEOPETUUECKOe 3HaUeHe, 3aKJIUalole-
ecs B BHIABJCHUN MPArMaTHUECKOTrO IIOTEHI[MAaJa MEeKJOMETHUH B peuH IIepcoHaKeil
(PpaHIy3CKOM XyA0KECTBeHHOH ITPo3bl. IloryueHHBIE JaHHEBIE MOTYT HAUTU IIPUMEHe-
HUe B IPoIiecce IIperoJaBaHuA (ppaHIly3CKOro A3bIKa B Kypcax MHTePHPeTalu Xy I0-
*KeCTBEHHOTO TeKCTa U TPAMMATUKH.
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ceMaHTUKAa

Original Research Paper

The pragmatic potential of interjections in speech

S.N. Sokurova
Adyghe State University, Maykop, Russia, saidahut64@mail.ru

Abstract.

This work discusses the issues reflecting the mechanisms for implementing the
illocutionary function of interjections related to the communicative impact on the
recipient of speech. The aim is to determine the communicative status of interjections
in French and to identify their functioning in speech. The material was the French
emotional interjections in the artistic works of French authors. The actual material
presented correlates with the theoretical aspects of the study and serves as a basis
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for substantiating the conclusions: the same pronoun can express a variety of shades
of the emotional and mental states of the speaker, depending on the context and
its sound design. The research methodology is based on contextual analysis and
the method of visualization of prosodical means. The results of the study have a
theoretical significance, which is to identify the pragmatic potential of interjections
in the speech of the characters of French fiction. The findings can be used in the
process of teaching French in courses for interpreting literary text and grammar.
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semantics

speech pragmatics,

B coBpemeHHOII JIMHT'BUCTUKE,
pasBUBaMIIEiicss B paMKaX aHTPOIO-
IEeHTPUUYECKOII mapagurMel, ocoboe
BHUMaHUe oO0pallleHO Ha HCCJeaoBa-
Hre (DYHKIIMOHUPOBAHUSA B PEUU S3BI-
KOBBIX €IWHUIl Pa3IMYHBIX YPOBHEMH.
OpHoli M3 HaMMeHee H3YYEeHHBIX 00-
JacTedl SA3BIKO3HAHUA IO-TIPEKHEMY
OCTaAIOTCA MEXKIOMETHA, - eNUHUIIBI,
OCHOBHAS (PDYHKIMA KOTOPBIX 3aKJIIO-
YaeTcsA B BEIPAKEHNH SMOIUI 1 peak-
U TOBOPSAIIEro CyO'beKTa.

WccnenoBanus, cBA3aHHBIE C OIIpe-
JleJIeHIIeM MeCTa M POJIN MeKIOMETHH
B S3BIKE, UX OTJIHNUYMNII OT 3BYKOIOApa-
JKaHUM 1 BBIABJIEHIEM OCOOEHHOCTEH
WX IIePEeBOZIa, OCTAIOTCSA IIO-IPeKHEMY
aKTyaJbHBIMU.

«HesicHOCTh, M TYMaHHOCTL KaTe-
ropuu» [1: 61] crasa TpUUYMHONA TOTrO,
YTO JaHHBIA KJIACC CJIOB OCTaBAJICA
JIOJITOe BpeMs Ha nepud)epuu JUHTBU-
CTUYECKUX mccaenoBaHuii. Mexxgome-
TUSA OTJANYAIOTCA OT APYTUX KJIACCOB
CJIOB TE€M, UTO B UX CTPYKTYpE IOMU-
HHUPYIOT SKCIPECCHUBHBIE 3SJIE€MEHTHI.
OHN 00BEeIUHSAIOTCS B pPedu, BKJIIO-
YAIYI0 MOP(MOJOTUYECKN HEUJIeHU-
Mble, He3MeHsIeMble, CIyKallue IJIS
BBIPpaKEHUs IIMHPOKOTO CIEKTpa KakK
HOJIOYKUTEJIbHBIX, TAK M OTPUIIATE]b-
HBIX BMOIIMOHAJILHBIX cOCTOSHU. [Ipn
9TOM, SMOIIMOHAJbHBIC PeaKIIUU KOH-
KPEeTHO He MMEHYIOTCS: MEKJOMEeTU
BBICTYIAIOT KAK CJOBA — CUTHAJBI,
WCTIOJIb3yeMble MJIA OBICTPOTO pearu-
poOBaHIs YeJIOBEKa Ha Pa3JINUYHbIE CO-
OBITHSA pPeaJIbHON IeliCTBUTEIHLHOCTH.
Onu asadaroTcd, 1o caosaM A.M. Ilerr-
KOBCKOI'0, 3HaKaM1 YyBCTBOBaHUM, a
He npeacTaBieHut [2: 139].

B coBpemenHOI IMHIBUCTUKE MHE-
HUS II0 BOIIPOCY CTATyCa MEKJIOMETHA

illocutionary function,

speech sphere,

MO-IPEeKHEMY TpOoTuBOpeuuBhl. CTO-
POHHUKAMU TaK HA3bIBA€MOI'O IITUPO-
KOT0 TOAXOAAa K MeKJIOMETUSIM OTHO-
CATCS CJIOBA, MMeEIoIINe, KpoMe O0IIUX,
MIPUHITUIINAJIBPHO pPas3Hble IIPU3HAKMU,
YTO HE II03BOJIAET COCTABUTH  OJHO-
3HAUHOE IIPeJcTaBieHne 00 3TUX A3bI-
KOBBIX eAuMHHuIIax. VccienoBaTesn,
nogaep:kuBalomniue naeo Makca Mmu-
Jiepa O TOM, YTO «SI3LIK HAUMHAETCH,
Korja KOHYAIOTCA MEXKIOMeTHud» [3:
296], dopMupyOT APYyryo0 KpanHIOIO
TOUKYy 3peHuda. 1lo maenuto Muiepa,
«MEKIy HACTOSAIIMM CJIOBOM, KaK Ha-
IIPUMEpP, «CMESAThCA» U BOCKJIUIIAHU-
em «xa! xaly, Mmexxny «si cmpadaio» u
«ox!» Taxkas ke OoJbIllas pasHUILA,
KaK MeKJIy HEeBOJbHBIM [IeliCTBUEM
Y 3BYKOM UMXAHUS U IJIATOJIOM «UU-
xaTb» [3: 296].

OreuectBennbIl yueHbrit M. A. Ila-
POHOB paccMaTpuBaeT MeKJIOMETUsI
C TOYKM 3pEHUs «y3KOro» IMOAXO0a,
BKJIIOUAS B JAHHBIN KJIACC CJIOB «TOJIb-
KO TEPBUYHBIE AMOITMOHAJILHBIE MEXK-
IIOMETHUsA - eIUHUIbI, He IOXOKue Ha
IIpoYre CJIOBA KOHKPETHOTO SA3bIKAa U
OQHOBPEMEHHO OUYeHb HAIOMIHAIOII[Ie
aHAJIOTUYHBIE IUHUIBI B IPYTUX A3bI-
Kax» [4: 16]. Ha mam B3rian, nanHas
TPYyIIIIa CJI0B MOKET O0beUHATH U BTO-
pUYHBIE MEXKIOMETH, a Ha (popMasb-
HOM YPOBHE MX MOXKHO pasAesIUTh Ha
JIBe TPYHIIBI epBooOOpasHbie (IepBUU-
Hble, HEIPOMU3BOAHBLIE) U HEIIePBOOO-
pasHbIe (BTOPUYHEIE, TPOM3BOTHEIE).

Me:xgomeTrie BO (PpaHITY3CKOM
ssbiKe ((pp. interjection) — aTo cay:keb-
Has, Jallle BCero Hen3MeHseMas caMo-
cTosTeabHAs YacThb peur. OHO MOXKeET
MIPEACTaBJIATh COO0I 3BYK, COUETAHUE
3BYKOB, CJIOBO UJIU PAJ CJIOB U CIIYKUT
IJIsT Tepefavyyd CIOHTAHHBIX SMOIU
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YeJIOBeKa, ero peaKIluy Ha ITPONCXO/A-
I11e COOBITHSA, YacTO 3aMeHAeT co0oI
Ilejioe BbICKasbIBaHMe. TakuM oOpa-
30M, Me:KJIOMEeTHEe ITPOTHBOIIOCTABJISA-
eTcs OPYTUM S3BIKOBLIM €IUHUIIAM K
IIpeAcTaeT KaK HEOCO3HAHHBIN aKT, B
ITPOTUBOMIOJIO}KHOCTh OCO3HAHHOMY U
IeJeHaIPaBJIEHHOMY MCIIOJb30BaHIIO
SA3BIKA.

Heo0OxogumMo mOgUEPKHYTH, UTO B
HACTOsAIlee BpeMsA OKOHUYATEJILHOT'O U
OOIEIPUHATOrO CIIMCKA MEXKIOMETUHA
HEe CYIIIECTBYET, a TOJJKOBAHUS, CBA3bI-
BAIOIIHE T eJUHUITLI HEeIIOCPEICTBEH-
HO C BRIPasKeHNeM 3MOIIUM, OTKPBITHI 1
nuddysHsI [4].

Mgb1 cumTaemM, 4YTO pasrpaHUYe-
HUe MeXXJIOMETHH U CMEXHBIX C HIIMU
SIBLIKOBBIX SABJIEHUII CTAHOBUTCS BO3-
MOJKHBIM IIPM aHajJu3e A3bIKOBOT'O
MaTeprajia Ha HECKOJbKUX YPOBHAX
— (opMaJIbHOM, CEMAHTHUYECKOM U
cuaTakcmyeckom. Ocoboe BHHMaHUE
HeoO0X0oIMMO yaeauTh u audPepeHIin-
anuy MeXXIY YCTHBIMU U NHUChMEHHBI-
Mu (popMaMu 3TUX eguHHNIl. B ycTHOI
peun IpeAcTaBJIEHBI TAK Ha3bIBaeMbIe
BOKaJIbHLIE JKECThl — PeaKTUBHbBIE He-
SIBBIKOBBLIE SMOITMOHAJILHBIE BBEIKPUKU
C 0COOBIMY ITPOCONUYECKUMHU XapaKTe-
puctTukaMu. BokaJabHBIE JKE€CThI MOT'YT
OBLITH TIOHATHI HE3aBUCHUMO OT 3HAHUSA
s3pika. CiioBa, mepefarIire BOKAJIb-
HBIe JKeCThl SA3BIKOBBIMU CPEICTBA-
MU, POPMUPYIOT ITUCbMeHHBIE (DOPMBbI
MeXKJIOMETHI, WHTEepHpeTamusa KOTo-
PBIX OCJIO}KHAETCA UX HECIIOCOOHOCTHIO
OTpasKaTh IIPOCOANUECKUE XapaKTepu-
CTUKMN BSMOI[MOHAJIBHBIX BOKAJbHBIX
JKeCTOB.

Mgz pasgessiem Touky 3peHns Illa-
pouoBa M.A. B uacTu HeOoOXOZMMOCTU
npeobOpa3oBaTh TPASUIIMOHHYIO IHa-
oy (MesxgoMeTwe — SMOIUS) B TpHAa-
Iy: MEXKJIOMETHE — BOKAJIbHBIN JKeCT
— smorusd. B Takom ciiydae, 9MOIIUU
B IHUCHbMEHHOM TeKCTe HAeHTU(PUIN-
PYIOTCA CJIEeAYIONIM 00pas3oM: UuTa-
TeJIb, BCTPETUB MEXKJOMETHE, JOJIKEeH
M0 KOHTEKCTY OIITPEIeJIUTh CTOAIIUIA
3a HUM BOKAQJBbHBIN JKeCT, M y:Ke Ha
ero OCHOBE — 3MOIIMOHAJBLHOE COCTOS-
HUe IepcoHaska. MeKIoMeTus HaIl1o-
HAJILHO CIIeIU()MYHBI, a CTOAIIHEe 3a

HUMU BOKAJIbHBIE JKECTBI, HAIIPSIMYIO
CBsI3aHHBIE C TEM HJIA UHBIM 3MOI[HO-
HAJILHBIM COCTOSHHWEM, 0 OIpeIeJieH-
HOM CTeleH! YHUBEPCAJIbHBI.

IIpou3BogHBIE MEXKIOMETUS O00-
pasyloTCs OT CJIOB, OTHOCAIIMUXCA K
APyrmuM CaMOCTOATEJbHBIM YaCTAM
peuu, HAIPUMEP OT CYIIeCTBUTEJb-
vbIX: Silence! Grace! Miséricorde!
Ciel! Salut! A laide! (Salut, Bordgris,
fit Julien, poussant la porte «IIpuser,
Boprpu, ckazan KoabeH, OTKPHI-
BadA JBepb»); C106a, 0Opa3oBaHHbIE U3
3BYKOMOAPAKAHUA U HUMUTHUPYIOIIIE
mrymoBbie addextor: Pouf! Paf! Pan!
Crac!: (Patatras! [patata] il est tom-
bé¢! «Babax! om ymail»); oT IIaroJios:
Voyons! Tiens! Suffit! Allons!: (Suffit!
donne-moi ce jouet! — XBatur! [lait mue
9Ty UTPYHIKY!»); oT Hapeuwnii: Bien! En-
fin! En avant! Comment!: (Comment!
tu sors encore! «Kak! Tl onath yxo-
IUIB!»); OT IIpUJarareJbHbIX: Bon!
Vrail: (Bon ! je verrai cela plus tard!
«Xoporro! I mocMoTpio 5TO mO3:Ke!»);
ot obopotoB peum: Ma foi! Qui vive!
Tant pis! Par exemple!: (Tant pis! je
serai encore en retard! Tem xyxce! A
onsamuv onosdaro!); nHOCTpaHHBIE (3a-
MMCTBOBaHHBIe) cyoBa: Hurrah! (pyc-
ckuit), Allo! Stop! (anrn.as), Bravo!
(uranvanckuii): (Hurrah! Il a gagné!
«¥pa! OH BeIETpAJ!»).

Y mnepBooOpasHBIX MEKIOMETUI,
IIPONCXOOAIIINX OT HEA3SBIKOBBIX 9MO-
IIMOHAJBHBIX BRIKPUKOB, HET CJIOBOM3-
MeHEHUs, 3TO 00YCJIOBJIEHO OTCYTCTBU-
€M B X COCTaBe CJIOBOM3MEHUTEIbHBIX
Mop(dem, a TpocoaUUecKIe XapaKTepu-
CTUKY IIPEBAJIUPYIOT HaJl 3BYKOBBIMHU.

Me:xgomMeTud MMEIOT CXOACTBa C
YacTUI[AMH B ILJIaHE BO3MOKHOCTU
IyOJIMPOBAHUSA ONHOPOAHBIX COCTAaB-
Jagionux, Hampumep, Ok la la!, HO 11e-
JIbI0O TIPpeo0pa30BaHUIl SABJSAETCSA He
co3JaHre HOBBIX (hopM, a yCHUJeHUe
mepegaBaeMoOil SMOIIMHU 3a cueT (hOHe-
TU4YecKou pacts:kku. Ha BocupusaTue
U MHTEePIIpeTaIui0 MeXKJIOMeTUH OKa-
3bIBAIOT BJIMSAHWE W BBICOTA I'0JIoCa,
TOH, JOJIrOTa I1ay3bl UJIX BOBCE OTCYT-
cTBUE TaKOBOil. KOMMyHUKaHT MOYKET
BapbUPOBATDb U IJIUTEJIbHOCTH 3BYKOB,
YTO TaKiKe OTpa’kaeTcsAd Ha OIeHKe
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SMOITMOHAJIILHOT'O COCTOSHUA TOBOPS-
II1er0, ero Cy0'beKTUBHOE OTHOIIIEHE K
MIPOUCXOIAINEMY HUJIU IIPOCTO K SBJIE-
HUAM JeHCTBUTEIbHOCTH.

Heob6xonumo OCTAHOBUTLCS
noapoOHee Ha IIHMCBMEHHON (opMme
MeKJIOMETHUH U CEMaHTUYeCKOM YPOBHE
aHaJam3a A3BIKOBOro Marepuasia. Ilo
cupaBenJuBoMy yTBep:kaeHuio B.H.
[ITaxoBCcKOTO, II€JBI0 XYIOXKECTBEH-
HOTO TeKCTa SBJIAETCA yCTaHOBJIECHUE
SMOI[MOHAJILHOTO KOHTAaKTa C YHUTaTe-
JeM, a TaK:Ke MaHn(pecTaIusd d3MOIITHA
M YYBCTB, B KOTOPON NPOABJISIETCS
UX IIparMartuyeckas QPyHKOudA [5: 8].
Me:xgomeTnss OOCHTYy;KMBAIOT TPU Ce-
MaHTHUYecKue c(epbl peun: SMOIUU U
SMOITMOHAJILHBIE OIEHKMU, BOJIEU3bSB-
JIeHVe U 9TUKETHYI0 00J1aCTh.

MexxkgomeTnsi, BeIpaKaroye mpe-
UMYIIECTBEHHO OTPUIIATEJILHBIE 9MO-
IUY, TaKue KaK UCITYT, pasapakeHue,
BO3MYIIIEHNE, COKaJIeHUe SIBJISIOTCS
CeMaHTHYeCKU OAHO3HauHbIMHU. K Ta-
KOBBIM OTHOCATCSHA, HampuMmep «Aiel/»,
«Bah!», «Hein!», «Hélas!», «Mince!»,
«Zut!», «Ouf!» ur.n1.

Me:xxgomeTua ¢ ceMaHTHUUYECKHU
IuddysHeIMu  pyHKIIUAMU Iepena-
IOT 00IIfee COCTOSTHUE BO30YIKAEHUS
Y TIOTOMY MOTYT KCIIOJIb30BAThCS IJIS
BBIPA’KEHUSA PA3HOPOAHBIX AYIIEB-
HBIX COCTOAHMI (yIUBJIEHUE, YIKac,
HeTeplneHue, pPajoCTh, YAOBJIETBOPE-
HUe u T. A.). «Ah!» (6onw, yousnenue,
HezodogaHue), «Eh!» (ydossiemeoperue,

padocmb, yodueseHue, HemepneHue),
«Ho!», «Hély, « Hem!» «Ohé» (npuswvis,
OKJLUK).

Ilpu 1mepeBome  MeXIOMETHUH,
nepegaBaeMbIX B MUChMEHHOM

dopme Julllbs rpapuuecKku, BayKHO
IIPaBMUJIBHO IIOHATH, KAKOE€ SBHAUYEeHNE 11
CTUJINCTUUYECKYIO OKPACKYy BJIOXKUJ B
HEero aBTOp, M HAlTU B I3bIKE IIepeBoJa
cpencTBa, Hauboee aJleKBaTHO
OoTpasKaroIie sMOIINI0 reposd. BeIioop
JOMUHAHTOMN 9MOIIUY MJIU JOMMWHAHT-
HBIX DMOIMH ITPOU3BEAEeHUSA ompee-
JasieTcsi 6a30BLIM KOHIIEIITOM CIOJKET-
vHot juHum [6: 93]. Kpome »sTOrO,
HeoO0XOAMMO YUUTHIBATH OMOI[MOHAb-
HYIO TOHAJbHOCTH OTAEJbLHOTO BIIM30-
Ia B O0IIIell KaHBe ITPOU3BEeHU.

Tak, pomau Hosna Kameda «JIudr
Ha 211adoT» N300MIyeT MEXIOMEeTUsI-
Mu. B smmsome, Korma cympyra rias-
HOT'O T'epos PasbICKUBaeT ero, aBTOP
KCIIOJIb3YeT IIeJIBIN PAS eSUHUIL IJIS
repesauyn SMOIMOHATHLHOTI'O COCTOSIHIS
JKeneBbeBbI, KOTOpPOE IIEPeaeTCA U ee
IIPUCJIyTE:

Monsieur est la depuis longtemps?

Monsieur? Monsieur?

Eh! Oui, Monsieur! Cria-t-elle en
courant vers le salon.

Oh! Non! Madame, je ne l'ai pas

vu. — «Mecbe gaBHO q0Ma?

— Mecne?

— Hy pma, meche! — KpuKHYyIa

sKeneBneBa, 0Oerom ycTpeMJasaAsach B
TOCTUHYIO.

— Ax mer, mazam! fI ero me
BHUIEJIa».

ABTOp BKJIQABIBAET TO K€ MEXK-
momeTtue <«Ah/» B ycra modepa,
CTaBIII€ETO0 HEBOJIBHBIM Y4YaCTHHKOM
coonITuii. Ho B ero cyioBax CJIBIIIIATCA
HEe  COYYyBCTBUE, a  HeKOoTopoe
pasgpakeHue U HaCMeIIKa,
BbBISBaHHBIE€ IIOBE€JE€HMHMEM TI'€pPOMNHMN.
OTO OTHOIIIEHWE TOAYEePKUBAETCS
ryiarojgoMm «gouailler» (8vicmeusamo,
3ybockarumo) u yCUJINBaETCA
nepeBogom Ah! kak «Ara» BMecTO
MIPUBBLIYHOTO «AXx». —Ah! Ben! Il était
pas la, hein? gouailla le chauffeur [7:
34] — «Ara! Ero mer, a? — ycMexHYyJICA
mrodep».

Cienyrorime TpuMepbl B3ATHI U3
pomana I'mitoma Mriocco «fI He Mmory
0e3 Tebsir:

— H¢! Cest ma voiture! [8: 1]
— «Uept! 910 Ke Mos MarmHal»
(HETTPUATHOE YIWBJIEHIIE)

— H¢, ca caille, fit Martin en se
frottant les mains [8: 125]. — «O-ns-
nsa! Kaxkasa xonoguua! Bopuasa MapreH,
IIOTUpAaA 3aMeP3IIIe PYKU».

Bo BTOpOM mpumepe IepeBOIUUK
YCUJINBAET COCTOSHIE TePOsI, 3aMeH s
SMOIIMOHAJIBLHO HelTpaabHOe H¢ Ha
Oh la 13! ¢ menbo MHTEHCU(DPUKAIIINI
Me:kaoMeTusi. Kpome 5TOro, riaroJa
faire (3g. ckasan), mepenaercsa 6ojee
SKCIIPECCUBHBIM «80pPUAMb» .

TaxuMm o0pasom, ¢ OIOPOI Ha CO-
Iep:KaHue U OOIMYI0 SMOITMOHAJIBHYIO
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OKpPalIeHHOCTh pedun OAHO M TO Ke
MexXaoMeTrne MOMKEeT BbIpaxxaTb OO0-
6peHI/Ie nropummanme, uCiiyr u pagoCcrb,

BOCXUIIlEHEe U IIpe3peHune, CTpax u
PEeInMOCTb.
Me:xgomeTHns BOJIEN3'bABJICHUIA

BBIpAsKAIOT oOpallleHne KaK K JIIO-
IAM, TaK 1 K "KUBOTHBIM, HaIIpHUMep,
«Chut!», «Paix!»

«Chut! siffla-t-elle, si
energiquement, qu’'un coup de vent
parut s’étre engouffrée dans léglise»
[9: 286] — «III-mrr-mrt!l..mporumesa oHA
130 BCeil MOYM, TAK UTO MOIJIO IIOKa-
3aTbCsA, OYATO B IIEPKOBbL BOPBAJICSA IIO-
PBIB BETPa»;

Police,halte! — «Croars! ITonumnusa!»
[9: 54].

K sTuUKeTHBIM MeEXKIOMETUSIM OT-
HocsaTcAa Bonjour! Salut! Merci!: Salut
Martin, belle nuit, n’est-ce pas? [8: 54].
— «IIpuBet, MapTen. 3ameuareabHasa
HOUYKA CerofHsd, He TaK JIu?»

Yro KacaeTcad CHHTAKCHUYECKON
GyHKIIUN MEeXXIOMETUH, TO OHU MOT'YT
(pYHKIIMOHUPOBATh B A3bIKE M PEUU B
KauecTBe MeKJOMETHOTO IIPeaJIoKe-
HUA, BBOOHOI'O I BCTaBHOI'O KOMIIOHEH-
Ta, 4jieHa npejioxkenusa: Euh... Un peu

d’eau, c’est possible? [8: 246]. — «XwMm...
MosxHO BOABI?» .

K BeImonHeHnio (GYHKIUUN SKBU-
BaJIEHTA IIPEAJIOYKEeHUs CIIOCOOHBI BCe
MexxkaoMmetusa. MomanbHass (QYHKIIUAS
MeXKJOMETHII pean3yeTcs B YCJIOBH-
AX BBomHOCTU: Alors, c’est moi, hein? -
«Hy uro, aT0 51?7 Pa3Be?»

OMOIIM BIUAIOT Ha BepOaJbHOE 1
HeBepOaJIbHOE IIOBEJEeHUE UeJIOBeKa,
ero MOTUBEI U HacTpoeHue. Mexgome-
TUA SABJISIOTCA I3bIKOBLIMU 3HAKAMU-
CUTHAJIaMM, IIPHU IIOMOIIM KOTOPBIX
TOBOPANINI IIepesaeT peakIlnio Ha II0-
JYUYEeHHYIO MH(GOPMAIIIIO NI IBJICHIIEe
OKpY KaloIei IelCTBUTEJIbLHOCTH.
OgHO U TO Ke MEeCTOMMEHIEe MOJKeT
BBIPpA’KaTh caMble pasHble OTTEHKU
SMOIIMOHAJBHBIX ¥ MEHTAJBHBLIX CO-
CTOAHUII KOMMYHUKAHTA, MHTEPIIPe-
TalusAg KOTOPBIX BO3MOYKHA TOJIBKO B
KOHTEKCTe.

Taxum obpasom, MesKIoMe-
THe — 9TO IIparMarTuyecKas emu-
HHUIa A3BIKA, o0cTy:KuBaromas
SMOTHBHO-9KCIIPECCUBHYI0  00JIaCTh,
CIIOCOOCTBYIOIIAasA KOCBEHHOMY 0003Ha-
YEHUIO SMOI[UI 1 BBEIPAYKEHUIO0 KOMMY-
HUKaATUBHOT'O HAMEPEeHU I TOBOPSIIIEro.
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